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ITALIANO 
 

 

Emissioni elettromagnetiche e irradiazione dei disturbi elettromagnetici 
 

Questo impianto per saldatura per uso industriale e professionale e' 
costruito in conformità' allo Standard Europeo EN/IEC60974-10 
(Class A). Lo scopo di questo Standard e' di evitare situazioni in cui 
la macchina sia disturbata, o sia essa stessa fonte di disturbo, da 
altre apparecchiature elettriche. L'arco irradia disturbi e pertanto si 
richiede che vengano prese alcune precauzioni nell'installazione e 
nell'uso dell'impianto. L'utilizzatore deve assicurarsi che la 
macchina non causi disturbi di tale natura. 
 
E' necessario valutare l'area circostante su quanto segue : 
1. Cavi di alimentazione o di segnale collegati ad altre appa-

recchiature elettriche 
2. Trasmettitori o ricevitori radio e televisivi 
3. Computers ed apparecchiature elettriche di controllo. 
4. Apparecchiature critiche di sicurezza come sistemi di prote-

zione e di allarme. 
5. Utilizzatori di pace-maker e di apparecchi acustici. 
6. Apparecchiature di misura e calibrazione. 
7. Ore del giorno in cui la macchina viene utilizzata. 

8. La struttura e la destinazione dell'edificio. 
 
Se l'impianto e' utilizzato in un edificio residenziale possono essere 
necessarie misure speciali ed aggiuntive (ad esempio un avviso 
preventivo di lavoro temporaneo). 
 
Metodi per ridurre le emissioni elettromagnetiche : 
1. Non utilizzare apparecchiature in grado di creare disturbi. 
2. Usare cavi di saldatura il più' corti possibile. 
3. Stendere i cavi negativo e positivo vicini. 
4. Stendere i cavi di saldatura sul pavimento o comunque il più' 

vicino possibile ad esso. 
5. Separare, nella zona di saldatura, i cavi di alimentazione da 

quelli di segnale. 
6. Proteggere i cavi di segnale (ad esempio con schermature). 
7. Usare cavi di alimentazione schermati per le apparecchiature  

elettroniche particolarmente sensibili. 
8. La schermatura dell'intero impianto di saldatura deve essere 

considerata in speciali circostanze. 

 ATTENZIONE  
 

Le macchine per saldatura e taglio possono causare pericoli per l'utilizzatore, le persone vicine e l'ambiente se l'impianto 
non e' maneggiato o usato correttamente. La macchina pertanto deve essere usata nella stretta osservanza delle istruzioni 
di sicurezza. In particolare e' necessario prestare attenzione a quanto segue: 

 
Elettricita' 
- L'impianto di saldatura deve essere installato in accordo alle norme di sicurezza vigenti e da personale qualificato. La macchina 

deve essere collegata a terra tramite il cavo di alimentazione. 
- Assicurarsi che l'impianto riceva una corretta manutenzione. 
- In caso di danni ai cavi o all'isolamento il lavoro deve essere interrotto immediatamente per eseguire le opportune riparazioni. 
- La riparazione e la manutenzione dell'impianto deve essere eseguita da personale qualificato. 
- Evitare ogni contatto a mani nude con componenti sotto tensione nel circuito di saldatura e con fili ed elettrodi di saldatura. Usare 

sempre guanti di saldatura asciutti ed in buone condizioni. 
- Assicurarsi di usare indumenti di sicurezza (scarpe con suola di gomma etc.). 
- Assumere sempre una posizione di lavoro stabile e sicura (per evitare incidenti e cadute) 

 
Emissioni luminose 
- Proteggere gli occhi in quanto anche esposizioni di breve durata possono causare danni permanenti. Usare elmetti di saldatura 

con un adeguato grado di protezione. 
- Proteggere il corpo dalle radiazioni che possono causare danni alla pelle. Usare indumenti che coprano tutto il corpo. 
- Il posto di lavoro deve essere, se possibile, schermato e altre persone che operano nell'area devono essere avvertite del pericolo. 

 
Fumi di saldatura e gas 
- La respirazione di fumi e gas emessi durante la saldatura e' dannosa per la salute. Assicurarsi che gli impianti di aspirazione siano 

funzionanti e che ci sia sufficiente ventilazione. 
 

Incendio 
- Le radiazioni e le scintille dell'arco rappresentano un pericolo di incendio. Il materiale combustibile deve essere rimosso dalle 

vicinanze.  
- Gli indumenti utilizzati devono essere sicuri contro le scintille dell'arco (usare materiale ignifugo, senza pieghe o tasche).  
- Aree a rischio di incendio e/o esplosione sono soggette a specifiche regole di sicurezza: queste regole devono essere seguite 

rigorosamente. 
 

Rumorosita’ 
- L’arco genera un rumore superficiale a seconda del procedimento usato. In alcuni casi puo’ essere necessario adottare una 

protezione per l’udito. 
 

Aree Pericolose 
- Non avvicinarsi con le dita a parti meccaniche in movimento, come gli ingranaggi del sistema trainafilo. 
- Prestare particolare attenzione quando si opera in ambienti chiusi o poco ventilati o ad altezze dal suolo tali da costituire pericolo di 

caduta. 
 
Posizionamento della macchina 
- Collocare la macchina sul piano, in posizione stabile, per evitarene il rischio di ribaltamento. 
- Aree a rischio di incendio e/o esplosione sono soggette a specifiche regole di sicurezza: queste regole devono essere seguite 

rigorosamente. 
 

L’uso di questo impianto per finalita’ diverse da quelle per le quali e’ stato progettato, ad esempio scongelamento di condotte 
d’acqua etc, e’ assolutamente vietato. In tal caso la responsabilita’ dell’operazione ricade interamente su colui che la esegue. 

 
Leggere questo manuale di istruzioni attentamente 
prima di installare e mettere in funzione l'impianto 
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OPERAZIONI INIZIALI 
 
Collegamento alla rete 
E’ importante controllare che la tensione di 
alimentazione della macchina sia in accordo con la 
tensione di rete. Se la macchina puo’ essere 
impostata per lavorare a varie tensioni, controllare che 
sia impostata per il valore giusto. 
 
Configurazione 
La MIGATRONIC declina ogni responsabilita’ per 
problemi derivanti dall’uso di cavi o torce danneggiate, 
sottodimensionate rispetto alle specifiche di saldatura 
o ai valori nominali della macchina. 
 
Attenzione 
L’alimentazione tramite generatore può danneggiare la 
macchina.  
I generatori possono produrre sbalzi di tensione che 
recano danno all’impianto di saldatura. Usare solo 
generatori con tensione e frequenza stabilizzati di tipo 
asincrono. 
Danni derivanti dall’uso di generatori non sono coperti 
da garanzia. 
 
Importante 
Per evitare il surriscaldamento con il 
conseguente danneggiamento di 
prese e cavi, bisogna assicurare un 
buon contatto elettrico serrando 
bene le prese. 
 
Collegamento alla bombola del gas 
Usare solo bombole di altezza max 100 cm. Bombole 
piu’ grandi possono rendere instabile la macchina. 
 
Regolazione del freno del filo  
Il freno del filo deve assicurare che la bobina freni 
rapidamente quando la saldatura si ferma. La forza 
richiesta del freno dipende dal peso della bobina di filo 
e dalla velocità massima del trainafilo. Una coppia di 
1.5-2.0 Nm sarà soddisfacente per la maggior parte 
delle applicazioni. 
 

 
 
Regolazione freno:  
- Smontate la manopola di blocco infilando un 

cacciavite sottile dietro la manopola e  tiratela fuori  
- Regolate il freno del filo stringendo o allentando il 

dado sull’albero dell’aspo.  
- Reinserire la manopola di blocco. 

Per lo smaltimento del prodotto, attenersi 
agli standard e alla normativa locali. 
www.migatronic.com/goto/weee 
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PANNELLO DI CONTROLLO 
 

 
 
 1. Selettore: 

 Simbolo    2 tempi 

 La saldatura inizia premendo il pulsante torcia e 
continua fino a quando il pulsante viene tenuto 
premuto. 

 Simbolo    puntatura 

 Con il selettore in puntatura la saldatura si avvia 
premendo il pulsante torcia e si arresta auto-
maticamente dopo il tempo selezionato tramite il 
potenziometro 4 (0.15 - 2,5 sec). 

 Simbolo    cucitura 

 Con il selettore posizionato su cucitura, la 
saldatura inizia premendo il pulsante torcia e si 
arresta automaticamente dopo il tempo 
selezionato tramite il potenziometro 4. Dopo un 
intervallo di tempo selezionato tramite il potenzio-
metro 5, lo stesso ciclo riprende automaticamente 
e si interrompe definitivamente solo quando il 
pulsante torcia viene rilasciato. 

 Simbolo    4 tempi 

 La saldatura inizia dopo che per la prima volta 
viene premuto il pulsante torcia (il pulsante puo’ 
poi essere rilasciato durante la saldatura) e 
continua sino a quando il pulsante torcia viene 
premuto per la seconda volta per interrompere il 
processo.  

 
 2. ON 
 Si illumina quando la macchina viene accesa. 
 
 3. Sovrariscaldamento 
 Si illumina quando la macchina interrompe la 

saldatura per surriscaldamento del trasformatore. 
La spia si spegne quando la temperatura del tras-
formatore e’ rientrata nei limiti normali e la 
saldatura puo’ riprendere. 

 
 4. Tempo di saldatura 
 Questo potenziometro permette di regolare il 

tempo di saldatura, da 0,15 a 2,5 sec, quando il 
selettore 1 e’ posizionato su Puntatura o Cuci-
tura. 

 
 5. Tempo di pausa 
 Questo potenziometro permette di regolare il 

tempo di pausa quando il selettore 1 e’ 
posizionato su Cucitura. 

 
 6. Burn Back 
 Potenziometro che permette di regolare il ritardo 

di interruzione tensione dopo l’arresto del motore 
filo. Questa funzione e’ utilizzata per impedire 
l’incollamento del filo sul pezzo o sulla torcia a 
fine saldatura. Variabile da 0,05 a 0,5 sec. 

 
 7. Velocita’ filo 
 
 8. Commutatore di tensione 
 Quando posizionato su “Test Gas” (per macchine 

provviste di questa opzione), la pressione del 
pulsante torcia attiva la fuoriuscita del gas.  

 
 9. Interruttore principale 
 
10. Attacco torcia 
 
11. Collegamento del cavo di massa 
 
12. Presa 
 Presa ausiliaria a 230V per utensili 
 
13. Fusibile automatico 10A 
 Per macchine fornite di presa. Premendo il 

pulsante la presa viene riattivata. 
 
Attenzione ! 
Le posizioni 12 e 13 sono attrezzature speciali per i 
modelli 183-223-273 400V. 

 


